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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  ــدو أنهــا مملوكــة مــن قب يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  5.3 ســوف 
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــدو أنهــا مملوكــة مــن قبــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  5.3 ســوف 
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــدو أنهــا مملوكــة مــن قبــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  ســوف   5.3
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــدو أنهــا مملوكــة مــن قبــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  ســوف   5.3
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  ــدو أنهــا مملوكــة مــن قب يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  5.3 ســوف 
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــدو أنهــا مملوكــة مــن قبــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  5.3 ســوف 
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــدو أنهــا مملوكــة مــن قبــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  ســوف   5.3
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــدو أنهــا مملوكــة مــن قبــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  ســوف   5.3
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  ــدو أنهــا مملوكــة مــن قب يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  5.3 ســوف 
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــدو أنهــا مملوكــة مــن قبــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  5.3 ســوف 
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــدو أنهــا مملوكــة مــن قبــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  ســوف   5.3
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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1. General Terms & Conditions for BHD Accounts

1.1 The Bank acts as the depositor’s collecting agent and assumes no 
responsibility for the realization of any cheque deposited with the 
Bank for collection. Proceeds of cheques deposited are not available 
for withdrawal until collected and cleared by the Bank into the 
account holder’s account. The Bank reserves the right to debit any 
account that may have been exceptionally credited with an item 
subsequently returned unpaid on collection of the corresponding 
cheque.

1.2 Deposits of cheques drawn on the Bank should be available on 
the same day.

1.3 Cheques drawn on other banks shall be available for withdrawal 
on the same day, if possible, or on the next business day after 
collection thereof unless such withdrawal is not possible for reasons 
beyond the Bank's control.

1.4 In addition to any lien specific lien or similar right to which the 
Bank may be entitled to by law, custom or practice, the Bank shall be 
entitled at any time, to combine or consolidate all or any of the 
account holder’s accounts with any liabilities owing by the account 
holder to the Bank (whether jointly with others or in partnership or 
otherwise) and the Bank may set-off or transfer any sum or sums 
standing to the credit of anyone or more accounts of the account 
holder in or towards satisfaction of any of the account holders or 
joint account holders liabilities are actual or contingent, present or 
future, primary or collateral, several or joint, in local or foreign 
currency.

1.5 The Bank does not accept responsibility for any loss or damage 
suffered or incurred by the account holder due to any governmental 
order or law for postponement of debt payment, levy, embargo, 
exchange restriction, war, monetary reform, and frustration of 
contract or force majeure whatsoever which are beyond the Bank’s 
control

1.6 The account holder agrees to the Bank’s right to debit any 
amount accidentally credited to his/her account and the account 
holder commits not to dispose of such amount in any manner 
whatsoever.

1.7 The bank has the right to close the account holder’s account or 
accounts in the following cases: 
1. When the account holder violates any of the terms and conditions 
stipulated in this document, 
2. If the account holder does not provide the bank with any required 
document or documents. 
In such cases, the Account Holder agrees to immediately return all 
unused checks, ATM cards, credit cards (if applicable) or any other 
means provided by the Bank to the Account Holder. In the event that 
the bank closes the account for the reasons mentioned above and 
the remaining balance in the account or accounts is less than one 
Bahraini dinar or its equivalent, in this case the account holder 
authorizes the bank to transfer any remaining balance to any 
charitable purpose approved by the bank for these purposes after 
providing a one-month notice thereof.

1.8 The account is considered to be inactive if no transactions are 
made for 6 months (180 calendar days); and the account holder has 
to visit the bank in order to reactivate it and submit any documents 
required by the Bank to reactivate the account in accordance with 
CBB rules. If the account has no credit balance and was not operated 
for 365 days, the Bank shall have the absolute discretion to close the 
account.

1.9 A statement of account shall be sent, either written or 
electronically, as required by applicable laws and CBB Regulations 
free of charge. The account holder may also request additional 
statements from any of the Bank’s Branches by paying a fee as 
specified in the Bank’s tariff of charges.

1. الشروط والأحكام العامة للحسابات بالدينار البحريني

1.1 يتصــرف البنــك بصفتــه وكيــل تحصيــل للمــودع ولا يتحمــل أي مســئولية عــن 
الشــيكات  عوائــد  تتوفــر  ولــن  للتحصيــل.  البنــك  لــدى  يــودع  أي شــيك  صــرف 
المودعــة للســحب حتــى تســتوفى عمليــة التحصيــل والتســوية مــن قبــل البنــك 
وايــداع العوائــد فــي حســاب العميــل. ويحتفــظ البنــك بحقــه بالخصــم مــن أي 
حســاب تــم قيــد قيمــة الشــيك فيــه ثــم تــم رجوعــه لاحقًــا دون دفعــه عنــد تحصيــل 

الشيك.

ــغ الشــيكات المســحوبة علــى البنــك مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة  1.2 مبال
في نفس اليوم. 

1.3 الشــيكات المســحوبة علــى البنــوك الأخــرى مــن المفتــرض أن تكــون متوفــرة 
للســحب فــي نفــس اليــوم -إذا أمكــن- أو فــي اليــوم التالــي بعــد تحصيلهــا مــا لــم 

يكن السحب غير ممكنًا لأسباب خارجة عن نطاق سيطرة البنك.

1.4 بالإضافــة إلــى أي حــق حجــز خــاص أو حــق مماثــل يتمتــع بــه البنــك حســب 
ــون أو العــرف أو الممارســة، يحــق للبنــك فــي أي وقــت أن يجمــع أو يوحــد  القان
كافــة أو أي مــن حســابات صاحــب الحســاب مــع أي التزامــات مســتحقة فــي ذمــة 
أو  آخريــن  مــع  الاشــتراك  أو  بالتضامــن  (ســواء  البنــك  لصالــح  الحســاب  صاحــب 
بالشــراكة أو غيرهــا) ويجــوز للبنــك اجــراء المقاصــة أو تحويــل أي مبلــغ أو مبالــغ 
مقيــدة فــي أي واحــد أو أكثــر مــن حســابات صاحــب الحســاب مقابــل تســوية 
التزامــات أي مــن أصحــاب الحســابات أو أصحــاب الحســابات المشــتركة، ســواء كانــت 
فعليــة أو محتملــة، حاضــرة أو مســتقبلية، وســواءً كانــت التزامــات شــخصية أو 
مقدمــة كتأمينــات، وســواء كانــت علــى انفــراد أو بالتضامــن، بالعملــة المحليــة أو 

الأجنبية.

1.5 لــن يكــون البنــك مســؤولا عــن أي خســائر أو أضــرار يتعــرض لهــا أو يتكبدهــا 
تســديد  تأجيــل  بخصــوص  قانــون  أو  حكومــي  أمــر  أي  نتيجــة  الحســاب  صاحــب 
الديــون، الجبايــة، الحظــر، القيــود علــى الصــرف، الحــروب، الإصلاحــات النقديــة، 
اســتحالة تنفيــذ العقــود أو أيًــا مــن أســباب القــوى القاهــرة أيــاً كانــت الخارجــة عــن 

سيطرة البنك.

1.6 يوافــق صاحــب الحســاب علــى حــق البنــك فــي خصــم أي مبلــغ يتــم قيــده عــن 
طريــق الخطــأ فــي حسابه/حســابها ويلتــزم بعــدم التصــرف فــي ذلــك المبلــغ بــأي 

شكل من الأشكال.

1.7 يحــق للبنــك أن يقفــل حســاب أو حســابات صاحــب الحســاب فــي الأحــوال 
الآتية:

ــأي مــن الشــروط والأحــكام المنصــوص عليهــا  1. عندمــا يخــل صاحــب الحســاب ب
في هذه الوثيقة،

مســتندات  أو  مســتند  بــأي  البنــك  بتزويــد  الحســاب  صاحــب  يقــم  لــم  إذا   .2
مطلوبة.

فــي هــذه الحــالات، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يعيــد علــى الفــور جميــع 
(إن  الصــراف الآلــي، بطاقــات الائتمــان  الشــيكات غيــر المســتخدمة، بطاقــات 
وجــدت) أو أي وســائل أخــرى مقدمــة مــن البنــك إلــى صاحــب الحســاب. وفــي حــال 
قيــام البنــك بإقفــال الحســاب للأســباب المذكــورة أعلاه وكان الرصيــد المتبقــي 
ــه، ففــي  ــار بحرينــي واحــد أو مــا يعادل فــي الحســاب أو الحســابات أقــل مــن دين
هــذه الحــال يفــوض صاحــبُ الحســابِ البنــكَ بتحويــل أي رصيــد متبــقٍ لأي غــرض 
خيــري معتمــد مــن البنــك لهــذه الاغــراض بعــد تقديــم إشــعار بذلــك مدتــه شــهر 

واحد. 

1.8 يعتبــر الحســاب غيــر نشــط فــي حــال عــدم إجــراء أي معــاملات طــوال مــدة 6 
أشــهر (180 يومــا)، ويجــب علــى صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة أن يقــوم 
بزيــارة أي فــرع لتفعيــل الحســاب المذكــور وتقديــم المســتندات المطلوبــة مــن 
كان  وإذا  المركــزي.  البحريــن  مصــرف  لأحــكام  وفقــاً  الحســاب  لتفعيــل  البنــك 
الحســاب ليــس بــه أي رصيــد دائــن ولــم يتــم تشــغيله لمــدة 365 يومــاً، ســيقوم 

البنك حسب تقديره المطلق بإقفال الحساب 

1.9 ســوف يرســل كشــف الحســاب كتابيــا أو الكترونيــا بالوتيــرة وعــدد المــرات 
دون  المركــزي  البحريــن  وقوانيــن مصــرف  المعنيــة  القوانيــن  تحددهمــا  التــي 
مقابــل. كمــا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يطلــب كشــوف حســابات إضافيــة مــن أي 
ــل دفــع الرســوم كمــا هــي محــددة فــي تعرفــة رســوم  مــن فــروع البنــك مقاب

البنك. 

1.10 The account holder agrees to notify the Bank immediately in 
writing of any change to its contact details, the nature of its 
business, its address or residency in Bahrain or in any other 
jurisdiction or any of the details provided in the account opening 
form. This includes any change to its liabilities as a commercial 
business, or any other change whatsoever which the Bank could be 
affected by. Such changes shall only be binding on the Bank upon 
submitting supporting documents. Failure to notify the Bank 
accordingly will be at the account holder’s own risk.

1.11 In the event that the account holder does not receive its 
statement of account on the usual date of receipt, the account 
holder shall inform the Bank of the same in writing within 60 days 
from the usual date of receipt of the statement of account. The 
account holder shall notify the Bank within 15 days of receipt of the 
statement of account of any disputed transaction amounts or 
discrepancies found in the statement of account.

1.12 The Bank’s books and records shall be final and conclusive 
evidence of all amounts due from the account holder to the Bank 
and/or due from the Bank to the account holder.

1.13 In consideration of the services provided by the Bank to the 
account holder, the Bank shall be entitled to receive service charges, 
commissions, fees, etc. which the Bank may at its discretion modify 
from time to time provided that the Bank duly informs the account 
holder of such changes by publishing the same on its website and/or 
by sending SMS messages and emails to account holders 30 days 
from the date on which such changes shall        be applied. The 
account holder acknowledges that he/she has read and accepted the 
applicable tariff of charges upon opening the account. If the   
account holder does not accept changes and modification to the 
Fees, he/she shall be entitled to terminate the relationship before 
such changes come into force. The account holder shall discuss any 
questions or concerns which it may have in relation to any applicable 
tariffs, charges or fees with the Bank at any time by contacting 
his/its designated relationship manager or by calling the Bank at 
(13300400) or by visiting any of the Banks’s branches. 

1.14 Guaranteed Murabaha accounts which are held with the Bank 
are covered by the Deposit Protection Scheme established by the 
Central Bank of Bahrain Regulations concerning the Establishment 
of a Deposit Protection Scheme and Board. Deposit protection is 
limited to the maximum amount allowed under the scheme.

1.15 The account holder shall fully abide by the laws and regulations 
concerning anti-money laundering/combating of Finance terrorism 
and shall not conduct any transaction or activity that contradicts 
the applicable current and updated laws of the Kingdom of Bahrain 
and the regulations of Central Bank of Bahrain.

1.16 The account holder may not conduct any of the following in the 
account:

1.16.1 Process any transaction relating to any funds knowing or 
having reason to know that such funds have been obtained from 
illegal activities.

1.16.2 Hide the nature of any funds, its source, place or the means of 
disposing of it while knowing or having reason to know that such 
funds have been obtained through illegal activities.

1.16.3 Allow the account be used to conduct illegal or suspected 
transactions or hold any funds while knowing or having reason to 
believe that such funds have been obtained through illegal or 
suspected transactions, where suspected transactions are 
transactions the Bank considers to be possibly made using funds 
obtained illegally or in connection with or resulting from any activity 
or activities that are possibly in contravention of any applicable law, 
regulation or sanction (including anti-money laundering laws and 
regulations and/or economic sanctions).

1.10 يوافــق صاحــب الحســاب ويتحمــل المســؤولية عــن إبلاغ البنــك علــى الفــور 
كتابيــا عــن أي تغييــر يطــرأ علــى عنوانــه أو أي تعديــل فــي طبيعــة أعمالــه التجاريــة 
أو عنوانــه أو إقامتــه فــي البحريــن وخارجهــا فــي التفاصيــل التــي قــام بتزويدهــا 
للبنــك فــي اســتمارة فتــح الحســاب. ويشــمل ذلــك أي تغييــر فــي التزاماتــه 
كمنشــأة تجاريــة، أو أي تغييــرات أخــرى أيــا كانــت والتــي قــد تؤثــر علــى البنــك. 
وســوف تكــون هــذه التغييــرات ملزمــة علــى البنــك عنــد تقديــم المســتندات 
الداعمــة إلــى البنــك.  يتحمــل صاحــب الحســاب مســؤولية عــدم تبليــغ البنــك وفقــا 

لهذا البند. 

1.11 فــي حــال عــدم اســتلام صاحــب الحســاب كشــف الحســاب الخــاص بــه فــي 
التاريــخ المعتــاد لاســتلامه، يتوجــب علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك بذلــك 
كتابــة خلال 60 يومــاً مــن التاريــخ المعتــاد لاســتلام كشــف الحســاب. ويتوجــب 
علــى صاحــب الحســاب إبلاغ البنــك خلال 15 يــوم مــن اســتلام كشــف الحســاب 

في حالة وجود أي معاملة متنازع عليها أو أي فوارق في كشف الحساب.   

1.12 ســوف تكــون دفاتــر وســجلات البنــك دلــيلا نهائيــا وقاطعًــا بشــأن جميــع 
المبالــغ المســتحقة مــن صاحــب الحســاب للبنــك و/أو المســتحقة مــن البنــك إلــى 

صاحب الحساب.

1.13 نظيــر الخدمــات التــي يقدمهــا البنــك إلــى صاحــب الحســاب، يســتحق البنــك 
الحصــول علــى رســوم خدمــة وعمــولات ونفقــات وغيرهــا، والتــي يحــق للبنــك 
ــره المطلــق مــن وقــت لآخــر أن يقــوم بتغييرهــا شــريطة أن يقــوم  وفقــاً لتقدي
البنــك بــإبلاغ صاحــب الحســاب بهــذه التغييــرات مــن خلال نشــرها علــى موقعــه 
إلــى  الكترونيــة  ورســائل  نصيــة  رســائل  إرســال  طريــق  عــن  و/أو  الإلكترونــي 
أصحــاب الحســاب قبــل 30 يومًــا مــن تاريــخ ســريان تلــك التغييــرات.  ويقــر صاحــب 
الحســاب بأنه/أنهــا قــد قــرأ/ قــرأت وقبــل/ قبلــت تعرفــة الرســوم المطبقــة عنــد 
فتــح الحســاب. وفــي حــال عــدم قبــول صاحــب الحســاب هــذه التغييــرات وتعديــل 
تلــك  مفعــول  ســريان  قبــل  العلاقــة  إنهــاء  له/لهــا  يحــق  ســوف  الرســوم، 
التغييــرات. لصاحــب الحســاب أن يناقــش أي استفســارات أو مخــاوف قــد تكــون 
ــه بخصــوص أي تعرفــة أو رســم أو أتعــاب مطبقــة مــع البنــك فــي أي وقــت  لدي
مــن خلال التواصــل مــع مديــر العلاقــة المحــدد أو بالاتصــال بالبنــك علــى هاتــف 

(13300400) أو بزيارة أي من فروع البنك.

1.14 إن حســابات المرابحــة المضمونــة المفتوحــة لــدى البنــك مشــمولة بنظــام 
حمايــة الودائــع الــذي تــم انشــاءه بموجــب لائحــة مصــرف البحريــن المركــزي بشــأن 
نظــام ومجلــس حمايــة الودائــع. الحمايــة بموجــب النظــام خاضعــة للحــد الأقصــى 

المصرح به بموجب النظام.

1.15 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يلتــزم بصــورة تامــة مــع القوانيــن والأنظمــة 
أي  يجــري  وألا  الإرهــاب  تمويــل  الأموال/مكافحــة  غســل  بمكافحــة  المتعلقــة 
معاملــة أو نشــاط يتعــارض مــع قوانيــن مملكــة البحريــن وأنظمــة مصــرف البحريــن 

المركزي المعمول بها من وقت لآخر.

فــي  الآتيــة  الأمــور  مــن  أي  يجــري  أن  الحســاب  لصاحــب  يجــوز  لا   1.16
حسابه/حسابها:

1.16.1 معالجــة أي معاملــة تتعلــق بــأي أمــوال يعــرف صاحــب الحســاب أو لديــه 
أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول عليهــا مــن نشــاطات 

غير قانونية.

1.16.2 اخفــاء طبيعــة الأمــوال أو مصدرهــا أو مكانهــا أو وســيلة التصــرف فيهــا 
بينمــا يعــرف أو لديــه أســبابا لكــي يعــرف بــأن الأمــوال المذكــورة قــد تــم الحصــول 

عليها من نشاطات غير قانونية.

أو  مشــبوهة  معــاملات  إجــراء  فــي  الحســاب  باســتخدام  الســماح   1.16.3
الاحتفــاظ بــأي أمــوال فيــه وهــو يعلــم أو لديــه ســببا يدعــوه بــأن تلــك الأمــوال قــد 
تــم الحصــول عليهــا مــن خلال صفقــات غيــر قانونيــة أو مشــبوهة، حيــث تكــون 
تمــت  ربمــا  أنهــا  البنــك  يــرى  معــاملات  عــن  عبــارة  المشــبوهة  المعــاملات 
باســتخدام أمــوال تــم الحصــول عليهــا بشــكل غيــر قانونــي أو فيمــا يتعلــق أو ناتــج 
ــون أو لائحــة أو  عــن أي نشــاط أو أنشــطة مــن المحتمــل أن تتعــارض مــع أي قان
عقوبــة معمــول بهــا (بمــا فــي ذلــك قوانيــن ولوائــح مكافحــة غســيل الأمــوال و/أو 

العقوبات الاقتصادية).

1.16.4 Allow any other person to use the account to credit funds 
which are to be owned by the Customer while in fact owned by or 
generated from other unknown sources.

1.17 The account holder agrees that the Bank may freeze any fund in 
the account or take other necessary actions if the Bank suspects or 
has a reason to believe that such funds have been obtained through 
illegal means or generated from illegal transactions.

1.18 The account holder acknowledges the Bank's legal duty to 
report to the competent authorities any illegal or fraudulent 
transactions or any other suspected transactions conducted through 
the account.

1.19 The account holder shall report to the Bank any activities or 
information which comes to its knowledge which it suspects, in 
good faith and with credibility, to be in contravention with or 
violation of the Bank’s or CBB rules and regulations and applicable 
laws. The account holder shall report any such activities by sending 
an email to: whistleblowing@albaraka.bh – with specific reference to 
the Bank’s Whistleblowing Policy and Procedures.

1.20 Any report made by the account holder in accordance with the 
above clause will be treated with strict confidentiality. The identity 
of the account holder in such instances will not be disclosed unless 
otherwise essential as part of the investigation or required by law.

1.21 The account holder may not claim breach of the confidentiality 
obligation of the Bank when the Bank is required to provide 
information to any competent authority in accordance with the law 
of Combating Money Laundering or any other applicable law.

1.22 The account holder undertakes to adhere to all rules and 
regulations defined by the Central Bank of Bahrain to provide the 
Bank with all information/ documents which shall help the Bank to 
accurately identify and decide upon the identity and the financial 
condition of the account holder or any person acting on behalf of the 
account holder and the characteristics of the transaction which the 
Bank may process with or on behalf of the account holder.

1.23 The account holder undertakes to update such information/ 
documents and abide by all procedures applied by the Bank which 
aims to ensure that the information provided complies with the legal 
and regulatory requirements. In case such information does not 
comply with the above requirement, the account holder shall 
immediately provide the information as requested by the Bank to 
adhere to the legal and regulatory requirements.

1.24 The bank has the full right to request any source of funds 
details, transactions details, transactions related parties’ details and 
relationship or any other information which will be used to identify 
and confirm the submitted transaction of the client, failure to 
provide such information gives the Bank the right to reject such 
transactions. 

1.25 The account holder understands and agrees that the Bank may 
terminate the banking relationship in case the account holder does 
not abide by clauses 1.18 to 1.25.

1.26 The account holder confirms that it is acting on its own behalf 
and not representing or acting on behalf of any third person.

1.27 The Bank shall not be liable towards the account holder for any 
direct or indirect damages including loss of funds, profits, special or 
consequential damages sustained by the account holder to any 
person acting on its behalf due to the account holder’s inability to 
conduct a transaction(s) or any other banking activity as a result of 
unavailability or failure of the systems or power shut-down or for 
any other reason outside the control of the Bank.

1.28 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, 
the account holder agrees that the Bank shall have the right at its 
discretion to deduct part of the profits of the parties in favor of the 

1.16.4 الســماح لأي شــخص آخــر باســتخدام الحســاب فــي إيــداع الأمــوال التــي 
ــدو أنهــا مملوكــة مــن قبــل صاحــب الحســاب بينمــا تكــون تلــك الأمــوال فــي  يب

الحقيقة مملوكة من قبل أو تم تحقيقها من مصادر غير معروفة.

1.17 يقــر صاحــب الحســاب ويوافــق علــى أن للبنــك الحــق فــي تجميــد أي مبالــغ 
فــي الحســاب أو اتخــاذ أي اجــراءات أخــرى إذا أعتقــد البنــك أو لديــه ســببا للاعتقــاد 
تــم  أو  غيــر قانونيــة  عبــر وســائل  عليهــا  الحصــول  تــم  قــد  الأمــوال  تلــك  بــأن 

تحقيقها من خلال صفقات غير قانونية.

1.18 يقــر صاحــب الحســاب بأنــه يقــع علــى البنــك التزامــا قانونيــا بــإبلاغ الجهــات 
المختصــة بخصــوص أي معاملــة غيــر قانونيــة أو إحتياليــة أو أي معــاملات أخــرى 

مشبوهة تتم عبر الحساب.

البنــك عــن أي  بــإبلاغ  1.19 يتوجــب علــى صاحــب الحســاب بنفســه أن يقــوم 
أنشــطة أو معلومــات تنمــو الــى علمــه والتــي يشــتبه، بحســن نيــة وبمصداقيــة، 
أنهــا مخلــة أو تخالــف أحــكام البنــك أو مصــرف البحريــن المركــزي أو القوانيــن 
واللوائــح الســارية. يلتــزم صاحــب الحســاب بــالإبلاغ عــن ذلــك مــن خلال إرســال 
الــى  الاشــارة  مــع   whistleblowing@albaraka.bh الــى:  الكترونيــة  رســالة 

سياسة وإجراءات الإبلاغ الخاصة بالبنك.

1.20 ســيتم التعامــل مــع أي بلاغ يصــدر مــن صاحــب الحســاب وفقــاً للبنــد أعلاه 
بســرية تامــة. لــن يتــم الإفصــاح عــن هويــة صاحــب الحســاب فــي هــذه الحالــة مــا 

لم يكن ذلك ضرورياً في إطار التحقيق أو مطلوباً بموجب القانون.

1.21 لا يجــوز لصاحــب الحســاب أن يزعــم أن البنــك قــد أخــل بالتزامــه بالســرية 
عندمــا يتطلــب مــن البنــك تقديــم معلومــات إلــى الجهــات المختصــة بموجــب 

قانون مكافحة غسل الأموال أو أي قانون منطبق آخر.

1.22 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يلتــزم بجميــع اللوائــح والأنظمــة المحــددة مــن 
قبــل مصــرف البحريــن المركــزي وبتزويــد البنــك بجميــع المعلومــات والمســتندات 
بمــا يســاعد البنــك فــي التعــرف بدقــة ويقــرر هويــة والحــال الماليــة لصاحــب 
الحســاب أو أي شــخص يتصــرف نيابــة عــن صاحــب الحســاب ومواصفــات المعاملــة 

التي سوف يقوم البنك بمعالجتها مع صاحب الحساب أو نيابة عنه.

بــأن يقــوم بتحديــث المعلومــات والمســتندات  1.23 يتعهــد صاحــب الحســاب 
المذكــورة وبــأن يلتــزم بجميــع الإجــراءات التــي يطبقهــا البنــك والتــي تهــدف إلــى 
التأكــد بــأن المعلومــات المقدمــة تتوافــق مــع المتطلبــات القانونيــة والتنظيميــة.  
وفــي حــال عــدم توافــق تلــك المعلومــات مــع المتطلبــات المذكــورة أعلاه، يجــب 
المعلومــات المطلوبــة  الفــور بتوفيــر  الحســاب أن يقــوم علــى  علــى صاحــب 

وتزويد البنك بها وبما يتوافق مع المتطلبات القانونية والتنظيمية. 

1.24 للبنــك الحــق المطلــق فــي طلــب أي تفاصيــل متعلقــة بمصــدر الأمــوال 
وتفاصيــل المعــاملات وتفاصيــل الأطــراف ذوي العلاقــة بالمعــاملات وعلاقاتهــم 
العميــل  معاملــة  مــن  التقصــي  مــن  لتمكينــه  أخــرى  معلومــات  وأي  ببعــض 
المقدمــة وتأكيدهــا، وفــي حالــة عــدم تقديــم هــذه المعلومــات يحــق للبنــك عــدم 

قبول تلك المعاملات.

1.25 يقــر صاحــب الحســاب ويــدرك بأنــه يحــق للبنــك انهــاء العلاقــة المصرفيــة معــه 
في حالة عدم امتثال صاحب الحساب بالبنود 1.18 الى 1.25.

1.26 يؤكــد صاحــب الحســاب ويقــر بأنــه يتصــرف لحســابه الخــاص فقــط وليــس 
كممثل أو بالنيابة عن طرف ثالث.

1.27 لــن يكــون البنــك مســؤولاً تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي أضــرار مباشــرة أو 
غيــر مباشــرة بمــا فــي ذلــك خســارة الأمــوال أو الأربــاح أو عــن الأضــرار الخاصــة أو 
التبعيــة التــي يتحملهــا صاحــب الحســاب مقابــل أي شــخص يتصــرف نيابــة عنــه 
بســبب عــدم قــدرة صاحــب الحســاب علــى إجــراء معاملــة أو معــاملات أو ممارســة 
الطاقــة  أو  البنــك  أنظمــة  تعطــل  أو  توافــر  عــدم  نتيجــة  بنكيــة  نشــاطات  أي 

الكهربائية أو لأي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

1.28 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
أربــاح  الحــق حســب تقديــره المطلــق فــي اقتطــاع جــزء مــن  البنــك  لــدى  بــأن 
الأطــراف لصالــح احتياطــي معــدل الأربــاح (PER) واقتطــاع جــزء مــن أربــاح صاحــب 

Profit Equalization Reserve (PER) and to deduct part of the profit of 
the account holder in favor of the Investment Risk Reserve (IRR).

1.29 With regard to accounts based on the Mudaraba mechanism, in 
case of Mudharaba ends or exit therefrom, the parties of the 
Mudaraba (the Mudhareb / the Investor “RABULMAL” / the partners 
in the Mudaraba pool) absolve and discharge each other of their 
undistributed shares in each of the PER and IRR or any other 
undistributed or undisclosed shares in addition to any losses that are 
not yet clear, and they also agree that when the bank is liquidated, 
the balance of the aforementioned reserves will be distributed to the 
existing Mudaraba account holders at that time, and when 
something remains, it will be spent on charitable causes.

1.30 For accounts based on the Mudaraba mechanism, the account 
holder authorizes the bank to comingle the assets of clients’ 
accounts with the bank’s assets for the purpose of investment and 
the resulting rights and claims, in addition to the bank’s right to take 
the decision to transfer or assign ownership of the assets and 
evaluate the assets periodically or when it’s need, if this is in the 
interest of the investment, according to the bank’s discretion.

1.31 For accounts based on Mudaraba mechanism, the account 
holder agrees to bear responsibility for any risks that may occur on 
the investment to the extent of his/her contribution to the 
investment portfolio.

1.32 Other terms and conditions on Mudaraba mechanism will be 
embodied in each contract entered into between the customer and 
the bank

2. Current Account Terms and Conditions

2.1 The credit balance in the account is considered as Qard Hasan 
(Free interest loan) payable immediately to the account holder upon 
demand and does not accrue profit or sustain loss.

2.2 The Bank will deliver to the account holder a cheque book upon 
request after deducting the cheque book issuance fee from the 
account.

2.3 if the account holder is unable for any reason to collect the 
cheque book within 30 days after its issuance, the Bank shall be 
entitled to send it via registered mail to the account holder's address 
and deduct the relevant fees from the account.

2.4 The account holder undertakes to exercise great care in 
safeguarding the cheques. In the event that any of the cheques is 
lost, misplaced or extracted by a third party, the account holder 
agrees to notify the Bank immediately to put a hold on the 
cheque(s). The Bank will not be responsible for cheques paid prior to 
notifying the Bank provided that the cheque is not forged or 
counterfeited and the signature is accurately imitated.

2.5 In case the Bank returns 3 cheques drawn on the account due to 
insufficient funds, the Bank shall (in accordance with Central Bank of 
Bahrain regulations) close the account and add the name of the 
account holder to the Cheques Abusers List and the account holder 
will be prohibited from opening a current account with the Bank for 
a minimum period of one year from the date that its name was listed 
in the Central Bank of Bahrain Cheques Abusers List. The account 
holder agrees in such a case to promptly return all unutilized 
cheques to the Bank.

2.6 In the event that the account holder is listed as an abuser by the 
CBB, the bank shall be entitled to transfer any available balance in 
the account holder’s account to an available savings account or any 
other account held with the Bank. In case the account holder does 
not have any other account, the Bank shall have the right to open a 
savings account for this purpose.

2.7 The amounts specified in the Bank’s official fees and service 
charges will be deducted automatically from the account of each 
returned cheque for insufficient balance.

.(IRR) الحساب لصالح احتياطي مخاطر الاستثمار

ــه فــي حــال انتهــاء  ــة، فإن ــدأ المضارب 1.29 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مب
المضاربــة  أطــراف  فــإن  منهــا،  الحســاب  صاحــب  تخــارج  أو  المضاربــة 
(المضارب/المســتثمر "رب المال"/الأطــراف فــي مجموعــة المضاربــة) يعفــون 
مــن  كل  فــي  الموزعــة  غيــر  حصصهــم  عــن  البعــض  بعضهــم  ذمــة  ويبــرؤون 
احتياطــي معــدل الأربــاح واحتياطــي مخاطــر الاســتثمار أو أي حصــص أخــرى غيــر 
موزعــة أو غيــر ظاهــرة بالإضافــة  إلــى أي خســائر لــم تتضــح بعــد، كمــا يوافقــون 
ــات المذكــورة ســيوزع علــى  ــد الاحتياطي ــة البنــك فــإن رصي ــد تصفي ــه عن علــى أن
أصحــاب حســابات المضاربــة الموجوديــن فــي ذلــك الوقــت، وعنــد بقــاء شــيء 

منها فإنه يصرف في الخيرات.

1.30 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى إعطــاء البنــك الحــق بخلــط موجــودات حســابات العــملاء بموجــودات البنــك 
لغــرض الاســتثمار ومــا ينتــج عنــه مــن حقــوق ومطالبــات، بالإضافــة علــى حــق 
ــازل عنهــا وتقييمهــا بصــورة  ــة الأصــول أو التن البنــك فــي اتخــاذ قــرار نقــل ملكي
دوريــة أو فــي حــال مــا دعــت الحاجــة إذا كان فــي ذلــك مصلحــة للاســتثمار وفــق 

تقدير البنك.

1.31 بالنســبة للحســابات القائمــة علــى مبــدأ المضاربــة، يوافــق صاحــب الحســاب 
علــى تحملــه مســؤولية أي مخاطــر قــد تطــرأ علــى الاســتثمار بقــدر مســاهمته 

في محفظة الاستثمار.

1.32 ســيتم تضميــن الشــروط والأحــكام الأخــرى الخاصــة بالحســابات المبنيــة 
على مبدأ المضاربة في كل عقد يتم إبرامه بين العميل والبنك.

2. شروط وأحكام الحساب الجاري

2.1 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب قرضــا حســنا قــابلاً للدفــع علــى الفــور 
الى صاحب الحساب عند طلبه ولا يستحق عليه أرباحا أو تحتسب عليه خسائر.

ــك بعــد  ــاءً علــى طلــب بذل ــر شــيكات بن 2.2 يصــدر البنــك لصاحــب الحســاب دفت
خصم رسوم إصداره من الحساب.

2.3 حــال عــدم قــدرت صاحــب الحســاب لأي ســبب علــى تســلم دفتــر الشــيكات 
فــي غضــون 30 يومــا مــن إصــداره، فإنــه يحــق للبنــك ارســاله بواســطة البريــد 

المسجل لعنوان صاحب الحساب وخصم الرسوم ذات العلاقة من الحساب.

2.4 يتعهــد صاحــب الحســاب بــأن يمــارس أقصــى درجــات العنايــة فــي المحافظــة 
علــى هــذه الشــيكات. وفــي حــال فقــدان أي مــن هــذه الشــيكات أو وضعــت فــي 
مــكان غيــر صحيــح أو تــم نــزع أي شــيك مــن الدفتــر مــن قبــل طــرف ثالــث غيــر 
مصــرح لــه بذلــك، يوافــق صاحــب الحســاب علــى أن يبلــغ البنــك علــى الفــور لكــي 
يقــوم بوقــف الشيك/الشــيكات. لــن يكــون البنــك مســؤولاً عــن أي شــيك يدفــع 
قبــل إبلاغ البنــك شــريطة ألا يكــون الشــيك مــزورا أو مزيفــا والتوقيــع مقلــد 

بدقة.

2.5 إذا قــام البنــك بإرجــاع ثلاث شــيكات مســحوبة علــى الحســاب بســبب عــدم 
أنظمــة مصــرف  (بمقتضــى  البنــك  يقــوم  فيــه، ســوف  كافيــه  أمــوال  توافــر 
البحريــن المركــزي) بإقفــال الحســاب وإضافــة اســم صاحــب الحســاب علــى قائمــة 
"إســاءة اســتخدام الشــيكات" ويمنــع مــن فتــح حســاب جــاري لــدى البنــك لفتــرة لا 
"إســاءة  قائمــة  فــي  اسمه/اســمها  إدراج  تاريــخ  مــن  واحــدة  ســنة  عــن  تقــل 
اســتخدام الشــيكات" لمصــرف البحريــن المركــزي. ويوافــق صاحــب الحســاب فــي 
ــى البنــك علــى  ــر المســتخدمة إل ــع الشــيكات غي ــد جمي هــذه الحــال علــى أن يعي

الفور.

2.6 فــي حالــة إدراج صاحــب الحســاب علــى قائمــة مســيئي اســتخدام الشــيكات 
مــن قبــل مصــرف البحريــن المركــزي، يحــق للبنــك أن يقــوم بتحويــل أي رصيــد 
يتوفــر فــي الحســاب إلــى حســاب التوفيــر أو أي حســاب آخــر محتفــظ بــه لــدى 
البنــك. إذا لــم يكــن لــدى صاحــب الحســاب أي حســاب آخــر، يحــق للبنــك فتــح حســاب 

توفير باسم صاحب الحساب لهذا الغرض.

2.7 ســوف يتــم خصــم المبالــغ المحــددة فــي قائمــة رســوم وأتعــاب خدمــات 
البنــك مــن الحســاب عــن كل شــيك مرجــع بســبب عــدم توافــر المبلــغ الكافــي 

في الحساب.

2.8 The Bank will decline to honor cheques, promissory notes or 
other payment orders if sufficient funds are not available, 
notwithstanding that the account holder may have another account 
in credit, unless there is a prior arrangement in this respect between 
the account holder and the Bank.

2.9 Clauses 1.1 to 1.27 above shall also apply to current accounts.

3. ATM Card Terms and Conditions

3.1 An ATM card is issued for individual establishments upon 
request. Other types of legal entities may be provided with an ATM 
card after obtaining the approval of the Bank’s Corporate 
Department, such approval is granted at the Bank’s discretion.

3.2 The card and the PIN are issued to the account holder entirely at 
the account holder’s risk, and the Bank shall bear no liability 
whatsoever for any loss or damage howsoever caused due to the use 
of the card and the PIN by the account holder.

3.3 The card shall at all times remain the property of the Bank and 
the account holder shall surrender the card to the Bank immediately 
upon request. The Bank has the right at its absolute discretion at any 
time and without notice, to withdraw, cancel or prohibit the use or 
refuse to reissue, renew or replace any card without affecting the 
account holder's obligations hereunder and such obligation shall 
continue in force.

3.4 The account holder shall not use the card in illegal or non-Sharia 
compliant activities or transactions. In the event of its occurrence, 
the Bank may, at its absolute discretion, stop the card or cancel it.

3.5 The account holder shall exercise all possible care to ensure the 
safety of the card and the PIN and will prevent the PIN from 
becoming known to any other person not authorized to use it. The 
account holder shall at all time remain liable for any transaction 
made by the use of the card and shall indemnify the Bank for all 
actual losses or damages howsoever caused by any unauthorized use 
of the card and the PIN, and the Bank shall be entitled to assume all 
uses of the card and the  PIN are authentic unless the Bank has 
received notice of any loss or theft of the card or of any 
unauthorized disclosure of the PIN or official notification of a change 
of status of the account holder which would require the cessation of 
transactions on the account. . If the card is lost or stolen or for any 
other reason subject to misuse, or if the PIN is disclosed in breach of 
this condition, the account holder must immediately notify the Bank 
and confirm this in writing. In the event of such loss, theft or 
disclosure being suspected, the Bank may provide the public security 
with any information it considers relevant.

3.6 The Bank may debit the account with any charges relating to the 
card and incurred by the account holder in accordance with the 
schedule of fees and charges published by the Bank from time to 
time.

3.7 The Bank is entitled to destroy the ATM card if the account 
holder does not collect it within 3 months of the issuance date. The 
account holder will bear the expenses of issuing any new card.

3.8 The Bank shall debit the account with the amount of any 
withdrawals affected by use of the card whether such withdrawals 
were conducted through an ATM, POS machine or any other 
settlement financial tools in which the account holder entered the 
data of his/her account and card therein.

3.9 The Bank shall strive to provide a complete service at all times as 
reasonably possible. The Bank shall not be liable for any loss or 
damage arising directly or indirectly due to any malfunction or 
failure of the ATM card, data-processing system or transmission, or 
due to the non-delivery, miss delivery or any delay or omission in 
executing instructions deposited with the Bank's ATM or due to 
anything outside the control of the Bank.

2.8 ســوف يقــوم البنــك برفــض قبــول الشــيكات أو الســندات الأذنيــة أو أي 
أوامــر دفــع أخــرى فــي حــال عــدم توفــر أمــوال كافيــه فــي الحســاب الجــاري، 
بصــرف النظــر عــن احتفــاظ صاحــب الحســاب بحســاب آخــر يحمــل رصيــدا دائنــا، مالــم 

يكن هناك ترتيبات مسبقة بين صاحب الحساب والبنك.

2.9 تطبق البنود 1.1 إلى 1.27 على الحسابات الجارية.

3. شروط وأحكام بطاقات الصراف الآلي

ــاءً علــى طلــب  ــة بن 3.1 يتــم اصــدار بطاقــة الصــراف الآلــي للمؤسســات الفردي
ــة الأخــرى بعــد  ــات القانوني ــك. يجــوز اصــدار بطاقــة صــراف آلــي للكيان يقــدم لذل
الحصــول علــى موافقــة ادارة العمليــات المصرفيــة للشــركات فــي البنــك، وتصــدر 

تلك الموافقة بناءً على التقدير المطلق للبنك.

3.2 يتــم اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي لصاحــب الحســاب علــى 
مســئوليته وحــده، ولا يتحمــل البنــك أي مســئولية أيــاً كانــت عــن أي خســارة أو 
ضــرر أيــاً كان ســبب تكبــده ناشــئ عــن اصــدار البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي 

لصاحب الحساب.

3.3 ســوف تظــل البطاقــة فــي جميــع الأوقــات ملــكا للبنــك ويجــب علــى صاحــب 
الحســاب أن يســلم البطاقــة إلــى البنــك علــى الفــور عندمــا يطلــب ذلــك. ويحــق 
للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يقــوم فــي أي وقــت وبــدون اشــعار مســبق 
بســحب أو إلغــاء أو حظــر اســتخدام أو رفــض إعــادة إصــدار أو تجديــد أو اســتبدال 
أي بطاقــة وذلــك دون المســاس بالتزامــات صاحــب الحســاب بموجبــه وعلــى أن 

يستمر سريان تلك الالتزامات.

أو  الأنشــطة  فــي  البطاقــة  يســتخدم  ألا  الحســاب  صاحــب  علــى  يجــب   3.4
المعــاملات غيــر القانونيــة أو غيــر المتوافقــة مــع الشــريعة الإسلاميــة. وفــي حــال 

حدوث ذلك، يجوز للبنك حسب تقديره المطلق أن يوقف أو يلغي البطاقة. 

3.5 يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبــذل كل العنايــة الممكنــة للتأكــد مــن سلامــة 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي وأن يتحاشــى إمكانيــة معرفــة رقــم التعريــف 
الشــخصي مــن قبــل أي شــخص آخــر غيــر مصــرح لــه باســتخدام رقــم التعريــف 
الشــخصي. وســوف يظــل صاحــب الحســاب فــي جميــع الأوقــات مســؤولاً عــن أي 
معاملــة تتــم باســتخدام البطاقــة أو عــن أي اســتخدام غيــر مصــرح بــه للبطاقــة 
اســتخدامات  جميــع  أن  يفتــرض  أن  للبنــك  ويحــق  الشــخصي،  التعريــف  ورقــم 
البطاقــة ورقــم التعريــف الشــخصي هــي صحيحــة مالــم يســتلم البنــك اشــعارا 
بــأي فقــدان أو ســرقة أو أي ســجل لرقــم التعريــف الشــخصي أو ارســال اخطــار 
رســمي بتغييــر حالــة صاحــب الحســاب والتــي يترتــب  عليهــا وقــف التعــاملات فــي 
الحســاب.  وفــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها أو فــي حالــة أي حالــة أخــرى قــد 
تــؤدي لإســاءة اســتخدام البطاقــة، أو فــي حالــة الإفصــاح عــن رقــم التعريــف 
الشــخصي بمــا يخــل بهــذا البنــد، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــوم علــى 
الفــور بــإبلاغ البنــك وتأكيــد ذلــك كتابيــا. وفــي حــالات الفقــدان أو الســرقة أو 
الإفصــاح المشــكوك بــه المذكــورة، يجــوز للبنــك أن يقــدم الــى الأمــن العــام أي 

معلومات يراها بأنها تخص الموضوع.

3.6 يحــق للبنــك خصــم أي مــن المصروفــات المتعلقــة بالبطاقــة والتــي يتكبدهــا 
صاحــب الحســاب وفقــاً لقائمــة الرســوم والأتعــاب التــي ينشــرها البنــك مــن 

وقت لآخر.

3.7 يحــق للبنــك إتلاف بطاقــة الصــراف الآلــي إذا لــم يقــم صاحــب الحســاب 
بتســلمها فــي غضــون 3 أشــهر مــن تاريــخ إصدارهــا علــى أن يتحمــل صاحــب 

الحساب نفقات إصدار أي بطاقة جديدة.

3.8 ســوف يخصــم البنــك مــن الحســاب المبالــغ المســحوبة باســتخدام البطاقــة، 
ــع أو أي  ــي أو أجهــزة نقــاط البي ــر جهــاز الصــراف الآل ــك الســحب عب ســواء كان ذل
وســائل تســوية ماليــة أخــرى يقــوم صاحــب الحســاب بإدخــال بيانــات حســابه أو 

بطاقته فيها. 

ــع الأوقــات حيثمــا  ــة فــي جمي ــم خدمــات كامل ــك لتقدي 3.9 ســوف يســعى البن
يكــون ممكنــا بالشــكل المعقــول. ولــن يكــون البنــك مســئولا عــن أي خســائر أو 
أضــرار تنشــأ بصــورة مباشــرة أو غيــر مباشــرة عــن أي عطــل أو إخفــاق لبطاقــة 
الصــراف الآلــي أو نظــام معالجــة البيانــات أو الإرســال أو بســبب عــدم تســليم أو 
ــر أو ســهو فــي تنفيــذ التعليمــات المدخلــة فــي جهــاز  ســوء تســليم أو أي تأخي

الصراف الآلي للبنك أو نتيجة أي سبب يكون خارج نطاق سيطرة البنك. 

3.10 In case the card is lost or stolen the account holder shall notify 
the Bank by calling the Bank’s Call Center or attending any of the 
Bank's branches. To enable the Bank to take the required procedures 
to stop the use of the card, every account holder shall provide the 
relevant card and account number. If this information is not provided 
to the Bank, the Bank will not be able to take the necessary 
procedures in this respect and the  account holder shall bear the 
responsibility of any withdrawals in the account and the Bank shall 
have no liability whatsoever for  these withdrawals.

4. Foreign Currency Account Opening Terms and 
Conditions

4.1 Remittances and transfers from the account in the same 
currency, subject to currency availability, are processed by using the 
foreign exchange system in accordance with the daily exchange rate 
(after debiting the Bank’s fees if any).

4.2 Remittances and transfers from the account, subject to currency 
availability, in Bahraini Dinar or any another foreign currency, are 
processed by using the applicable daily exchange rate for the 
currency of the account by the Bank (after debiting the Bank’s fees if 
any).

4.3 The credit balance in the foreign currency current account is 
considered as Qard Hasan payable immediately to the account 
holder upon demand and will not be subject to gains or losses 
mechanism.

4.4 Foreign currencies will be subject to the regulatory requirements 
applicable in the Kingdom of Bahrain which may be amended from 
time to time.

4.5 The Bank shall have no responsibility towards the account holder 
for any diminution due to taxes or depreciation in the value of the 
funds credited to the account or for the unavailability of such funds 
due to restrictions on convertibility, requisitions, involuntary 
transfer, distrait of any character, exercise of military or usurped 
power, or other similar causes beyond the control of the Bank.

5. Special Terms and Conditions for Investment 
Saving Accounts

5.1 Acting as a Mudhareb partner, the Bank will invest the funds 
maintained in the investment saving account in accordance with the 
principals of unrestricted Mudharaba calculated on the basis of the 
minimum daily and average monthly balance in the account. The 
Bank may, subject to its absolute discretion and taking into 
consideration the common interests of the Bank and account holder, 
determine the methods, means and areas of investment which have 
already been reviewed and approved by the Bank's Sharia board.

5.2 The Bank retains its absolute right, for the benefit of the parties, 
to amend the rates mentioned in the schedule of fees and charges 
from time to time and shall inform the account holder before 30 
days of the applicability of such amendments through the official 
website of the bank under the provisions related to the investment 
earnings, SMS, Attachment to e-account statement, or email 
communication.

5.3 Profit will be credited to or losses will be debited from (as the 
case may be) the investment saving account after announcement by 
the Bank.

5.4 The account holder authorizes the Bank to reinvest the accrued 
profits after crediting it to the same account.

5.5 The Bank as Mudhareb shall make every effort within its’ 
capacity to achieve the goals of the Mudharaba and expected profit 
rates. The Bank shall not bear any losses of the investment except in 
cases of fraud, gross negligence or willful misconduct by the Bank.

3.10 فــي حــال فقــدان البطاقــة أو ســرقتها، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يبلــغ 
البنــك عبــر مركــز الاتصــال فــي البنــك أو الحضــور فــي أي فــرع مــن فروعــه. 
وبغــرض اتاحــة الفرصــة للبنــك لاتخــاذ الإجــراءات المطلوبــة لإيقــاف اســتخدام 
البطاقــة، يجــب علــى صاحــب الحســاب أن يقــدم رقــم البطاقــة (إن كانــت متوفــرة) 
و رقــم الحســاب إلــى البنــك، وفــي حــال عــدم تقديــم هــذه المعلومــات الــى 
اتخــاذ الإجــراءات اللازمــة فــي هــذا الخصــوص  البنــك مــن  لــن يتمكــن  البنــك، 
وســوف يتحمــل صاحــب الحســاب المســؤولية عــن أي ســحوبات مــن الحســاب، 

ولن يكون البنك مسؤولا عن تلك السحوبات.

4. شروط وأحكام فتح حساب بالعملات الأجنبية 

4.1 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
باســتخدام نظــام صــرف العــملات الأجنبيــة وفقــاً لســعر الصــرف اليومــي (بعــد 

خصم رسوم البنك، إن وجدت).

4.2 تتــم معالجــة الحــوالات والتحــويلات مــن الحســاب، حســب توافــر العملــة، 
بالدينــار البحرينــي أو بــأي عملــة أجنبيــة أخــرى، باســتخدام ســعر الصــرف اليومــي 
الســاري المعتمــد لــدى البنــك للعملــة التــي فتــح فيهــا الحســاب (بعــد خصــم 

رسوم البنك، إن وجدت).

4.3 يعتبــر الرصيــد الدائــن فــي الحســاب الجــاري بالعملــة الأجنبيــة قرضًــا حســنًا 
ســوف يدفــع علــى الفــور إلــى صاحــب الحســاب عنــد الطلــب ولــن يخضــع لنظــام 

العوائد أو الخسائر.

4.4 تخضــع العــملات الأجنبيــة للمتطلبــات التنظيميــة المعمــول بهــا فــي مملكــة 
البحرين، والتي تخضع للتغيير من وقت لآخر.

4.5 لا يتحمــل البنــك أي مســئولية تجــاه صاحــب الحســاب عــن أي نقــص فــي 
قيمــة الأمــوال التــي تقيــد فــي الحســاب بســبب الضرائــب أو الاســتهلاك أو 
نتيجــة عــدم توفــر مثــل هــذه الأمــوال نتيجــة القيــود علــى قابليــة التحويــل، طلبــات 
الشــراء، التحــويلات غيــر الطوعيــة، التشــويش مــن أي نــوع، الأعمــال العســكرية أو 
اغتصــاب الســلطة بالقــوة مــن قبــل العســكر أو أي أســباب مماثلــة خــارج ســيطرة 

البنك. 

5. شروط وأحكام فتح حسابات التوفير الاستثمارية

5.1 يقــوم البنــك، بصفتــه الشــريك المضــارب، باســتثمار الأمــوال المحتفــظ بهــا 
المقيــدة  غيــر  المضاربــة  قواعــد  بموجــب  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي 
ويحتســب علــى أســاس الحــد الأدنــى مــن الرصيــد اليومــي ومعــدل الرصيــد 
الشــهري فــي الحســاب.  ويجــوز للبنــك، حســب تقديراتــه المطلقــة وبعــد الأخــذ 
طــرق  تحديــد  الحســاب،  وصاحــب  للبنــك  المشــتركة  المصلحــة  الاعتبــار  فــي 
ووســائل ومجــالات الاســتثمار، التــي تمــت مراجعتهــا واعتمادهــا مــن قبــل هيئــة 

الرقابة الشرعية في البنك. 

5.2 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق، لمصلحــة الطرفيــن، فــي تعديــل هوامــش 
ــإبلاغ  ــح المذكــورة فــي قائمــة الرســوم والأتعــاب مــن وقــت لآخــر ويقــوم ب الرب
ــق موقــع  ــك التعــديلات عــن طري ــا مــن ســريان تل ــل 30 يومً صاحــب الحســاب قب
البنــك الرســمي، الرســائل النصيــة، ملحــق بكشــوفات الحســاب الإلكترونيــة و/أو 

بالمراسلات عبر البريد الإلكتروني. 

تقتطــع  أو  الاســتثماري  التوفيــر  حســاب  فــي  الأربــاح  قيــد  يتــم  ســوف   5.3
الخسائر منه (حسب الحال) بعد الإعلان عن ذلك من قبل البنك. 

5.4 يخــول صاحــب الحســاب البنــك بإعــادة اســتثمار الأربــاح المســتحقة بعــد قيدهــا 
في نفس الحساب.

5.5 يقــوم البنــك، بصفتــه المضــارب، ببــذل كل الجهــود ضمــن صفتــه لتحقيــق 
أهــداف المضاربــة ومعــدلات الربــح المتوقعــة. ولــن يتحمــل البنــك أي خســائر مــن 
ــال أو الإهمــال الكلــي أو ســوء الســلوك  الاســتثمار فيمــا عــدا فــي حــال الاحتي

المتعمد من جانب البنك.

6. Mudharaba Investment Accounts General 
Terms and Conditions:

6.1 The Bank shall provide the Mudharaba investor upon opening a 
Mudharaba investment account with an electronic receipt stating 
the amount and tenor of the Mudharaba in addition to the expected 
profit rate.

6.2 The Bank will invest the account funds (as a Mudhareb partner) 
on the basis of unrestricted Mudharaba and the account holder (in 
its capacity as RabulMal) accepts this contract. The Bank shall 
effectuate the Mudharaba investment account after one business 
day from the date of its receipt.

6.3 In case profits are accrued, the Mudharaba Investor, unless 
he/she requires otherwise, authorizes the Bank to invest them in the 
account determined by the Mudharaba investor on the date profits 
are declared. The same terms and conditions will apply on the 
accounted profits at the end of the year.

6.4 The tenor of the Mudharaba investment account depends on its 
type, and shall be renewed automatically unless the Mudharaba 
investor requests otherwise before its maturity date.

6.5 The tenor of the Special Mudharaba investment account 
depends on its type, and shall be renewed automatically as a normal 
Mudharaba unless the Mudharaba investor requests otherwise 
before its maturity date.

6.6 The Mudharaba investor shall abide by the tenor of the 
Mudharaba investment account and may not request the 
cancellation of the account before obtaining the Banks prior 
approval.

6.7 The Mudharaba investment will be subject to the following 
condition in case the Bank agrees to cancel the Mudharaba before 
the maturity date:

6.7.1 If the Mudharaba investment is terminated within one month 
of the issuance of its receipt, the funds of the investment account 
will be treated as an investment saving account when calculating the 
profit

6.7.2 Mudharaba investment accounts of all kinds will not be 
cancelled unless the Bank receives a formal request to do so, and in 
such case, the Bank shall deduct any applicable fees and charges 
defined in the schedule of fees and charges.

6.8 Mudharaba investor may offer the Mudharaba investment 
accounts as security against availing financing from the Bank.

6.9 The Bank may change or amend the terms and conditions 
applicable on the Mudharaba investment accounts from time to 
time, and the Bank will inform the Mudharaba investor of such 
changes or amendment 30 days prior through the website of the 
bank.

6.10 The Profit distribution formula, as well as the expected return 
on the investment deposit depending on the type of the deposit, its 
duration and the amount invested are available on the official 
website of the bank through the following link:
https://www.albaraka.bh/en-gb/business/all-accounts/investment-accounts

7 AlBarakat Account Terms and Condition

7.1 AlBarakat is a saving account that is opened for customers who 
wish to save and meanwhile make them eligible to win one of the 
prizes allocated for such types of accounts as part of the periodical 
draws that are organized by the Bank for AlBarakat accountholders.

7.2 The Bank shall deal with AlBarakat Account on unrestricted 
Mudharaba basis in line with the principles of Islamic Sharia. The 

6. الشروط والأحكام العامة لحسابات المضاربة الاستثمارية

ــة  ــد فتحــه حســاب المضارب ــة عن ــى المســتثمر فــي المضارب ــك إل 6.1 يقــدم البن
والهامــش  المضاربــة  ومــدة  مبلــغ  فيــه  يذكــر  الكترونيــا  ايصــالاً  الاســتثماري 

المتوقع للربح.

6.2 يقــوم البنــك باســتثمار الأمــوال فــي الحســاب (بصفتــه الشــريك المضــارب) 
علــى أســاس المضاربــة غيــر المقيــدة ويقبــل صاحــب الحســاب (بصفتــه رب المــال) 
ــوم عمــل واحــد  ــة الاســتثمارية بعــد ي ــدأ فــي المضارب هــذا التعاقــد، وســوف يب

من تاريخ تسلم الأموال.

البنــك  المضاربــة  فــي  المســتثمر  يخــول  الأربــاح،  اســتحقاق  حالــة  فــي   6.3
باســتثمارها فــي الحســاب المحــدد مــن قبــل المســتثمر فــي المضاربــة فــي 
نفــس  تنطبــق  ذلــك. وســوف  يطلــب خلاف  مالــم  الأربــاح  عــن  الإعلان  تاريــخ 
الشــروط والأحــكام علــى الحســابات التــي تــم دفــع الأربــاح المســتحقة فيهــا فــي 

نهاية السنة.

ــد  ــه ويخضــع للتجدي ــة الاســتثماري علــى نوعيت 6.4 تعتمــد مــدة حســاب المضارب
تلقائيــا مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ اســتحقاقه 
أو قــدم تعليماتــه بقيــد المبالــغ بتاريــخ اســتحقاقها فــي حســاب مســتقل وذلــك 

عند فتح الحساب. 

6.5 تعتمــد مــدة حســاب المضاربــة الاســتثماري الخــاص علــى نوعيتــه ويخضــع 
للتجديــد التلقائــي مالــم يطلــب المســتثمر فــي المضاربــة خلاف ذلــك قبــل تاريــخ 

استحقاقه.

ــة الاســتثماري ولا  ــة بمــدة حســاب المضارب ــزم المســتثمر فــي المضارب 6.6 يلت
يجوز له إلغاء الحساب دون الحصول على موافقة البنك المسبقة. 

6.7 يخضــع الاســتثمار فــي المضاربــة للشــروط الآتيــة فــي حــال موافقــة البنــك 
على إلغاء المضاربة قبل تاريخ استحقاقها:

6.7.1 فــي حــال إنهــاء الاســتثمار فــي المضاربــة خلال شــهر واحــد مــن إصــدار 
الإيصــال الخــاص بــه، ســوف تعامــل أمــوال حســاب المضاربــة معاملــة حســاب 

التوفير الاستثماري عند احتساب الربح.

6.7.2 لا يمكــن إنهــاء حســابات المضاربــة الاســتثمارية -بجميــع أنواعهــا- مالــم 
يســتلم البنــك طلبــا رســميا بذلــك، وفــي تلــك الحالــة ســيقوم البنــك بخصــم 

الرسوم والأتعاب المحددة في قائمة الرسوم والأتعاب.

الاســتثمارية  المضاربــة  حســابات  رهــن  المضاربــة  فــي  للمســتثمر  يجــوز   6.8
بصفتها ضمانًا مقابل الحصول على تمويل من البنك.

6.9 يجــوز للبنــك تغييــر أو تعديــل الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات 
المضاربــة الاســتثمارية مــن وقــت لآخــر، ويبلــغ البنــك المســتثمر فــي المضاربــة 
ــا مــن خلال الموقــع الإلكترونــي  ــرات والتعــديلات قبــل 30 يومً عــن هــذه التغيي

للبنك.

6.10 بالنســبة لصيغــة توزيــع الربــح إلــى جانــب العائــد المتوقــع علــى الوديعــة 
الاســتثمارية بالنســبة لــكل نــوع مــن أنــواع الوديعــة، ولمدتهــا والمبلــغ المســتثمر، 
يمكــن الاطلاع علــى تلــك التفاصيــل فــي الموقــع الإلكترونــي للبنــك مــن خلال 

الرابط التالي:
https://www.albaraka.bh/ar-bh/business/all-accounts/investment-accounts

7.شروط وأحكام حساب البركات

7.1 حســاب البــركات هــو حســاب اســتثماري يتــم فتحــه للعــملاء الذيــن يرغبــون 
فــي الادخــار وفــي نفــس الوقــت جعلهــم مســتحقين للفــوز بإحــدى الجوائــز 
المخصصــة لهــذا النــوع مــن الحســابات بموجــب الســحوبات الدوريــة التــي ينظمهــا 

البنك لأصحاب هذه الحسابات. 

البــركات علــى أســاس المضاربــة غيــر  البنــك مــع حســاب  7.2 ســوف يتعامــل 
المقيــدة بمــا يتوافــق مــع أحــكام الشــريعة الإسلاميــة. وســوف يكــون للبنــك 

Bank, in its capacity as a Mudhareb, shall have the absolute right to 
take all the steps that it may deem necessary to achieve the 
common interest of the Bank as well as its customers.

7.3 All Terms and Conditions applied to ordinary Saving Investment 
Accounts with regard to the distribution of profit shall apply to 
AlBarakat Account. The Bank may unliterary change the profit 
distribution ratio in future, in which case the Bank will notify the 
customer before 30 days of the change via the bank website
https://www.albaraka.bh/en-gb/ personal/all-accounts/investment-account

7.4 The customer may open AlBarakat Account by depositing not 
less than BD20/- (Twenty Bahraini Dinar) or USD53/- (Fifty-Three US 
Dollars) through any branch of Al Baraka Islamic Bank BSC(c).

7.5 Amounts deposited by cheques drawn on other banks shall not 
be recognized and shall not enter the draws to win one of the 
allocated prizes until such cheques are cleared.

7.6 The account holder may withdraw funds during the official 
working hours of the Bank and its branches or wherever the bank 
announces.

7.7 The Bank shall not issue ATM cards or cheque-books for 
AlBarakat Accounts.

7.8 The account holder shall be eligible to one single chance to enter 
the draw for each BD50/- or USD135/- deposited for a period of not 
less than 30 days before the beginning of the next month or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.9 The account holder’s chances to win prizes shall be maximized 
with the increase of the balance in his/her account above the 
minimum (with multiples of BD50/- or USD135/-) or as may 
otherwise be announced by the Bank.

7.10 The Bank at its absolute discretion may specify the value of 
prizes and the date of draw for the holders of AlBarakat Accounts 
after the approval of the Ministry of Industry, Commerce & Tourism 
and notifying the Central Bank of Bahrain.

7.11 Once an account number wins one of the prizes, the account 
number shall be excluded from entering the draw on the remaining 
prizes for that day only while it shall be eligible to enter other future 
draws or as may otherwise be announced by the Bank.

7.12 The prize shall be delivered to the winner or its legal 
representative in a manner to be determined by the Bank and the 
winner or its legal representative must present an original ID in order 
to collect the prize.

7.13 The winner shall be solely responsible for payment of all costs, 
expenses and fees that maybe incurred as a result of collecting and 
owning non-cash prizes such as fees for transfer of title and others.

7.14 All employees of Al Baraka Islamic Bank and Al Baraka Banking 
Group, members of the Sharia committee and Board members 
including their direct family members (parents, husband, wife and 
children) shall be excluded from entering the draw of AlBarakat 
Account prizes. 

7.15 Employee of the Bank/ABG must notify the Bank immediately if 
he/she or any of his/her relatives wins in the draw. In such case, the 
Bank may disqualify the winner or take the prize back if it is already 
collected and submit it to the Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism.

7.16 The Bank at its absolute discretion shall determine the dates of 
draws of AlBarakat Account after obtaining the approval of the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism.

7.17 All draws on the prizes of AlBarakat Account shall be held under 
the supervision and control of one of the representatives of Al 
Baraka Islamic Bank BSC (c) and in the presence of the Bank’s 

بصفتــه مضاربــا الحــق المطلــق فــي اتخــاذ جميــع الخطــوات التــي يراهــا ضروريــة 
لتحقيق المنفعة المشتركة للبنك وعملائه. 

7.3 كافــة الشــروط والأحــكام التــي تنطبــق علــى حســابات التوفيــر الاســتثمارية 
العاديــة فيمــا يتعلــق بتوزيــع الأربــاح ســوف تنطبــق علــى حســاب البــركات أيضــا. 
ويجــوز للبنــك تغييــر نســبة توزيــع الأربــاح فــي المســتقبل بعــد إرســال اشــعار 
بذلــك إلــى العميــل قبــل 30 يومــا مــن التغييــر وذلــك عبــر الموقــع الإلكترونــي 

للبنك
https://www.albaraka.bh/ar-bh/ personal/all-accounts/investment-account

ــار  ــداع مــا لا يقــل عــن -/20 دين ــركات بإي ــح حســاب الب 7.4 يمكــن للعميــل أن يفت
بحرينــي (عشــرون دينــار بحرينــي) أو -/53 دولار أمريكــي (ثلاث وخمســون دولار 

أمريكي) من خلال زيارة أي فرع من بنك البركة الإسلامي ش.م.ب (مقفلة).

7.5 ســوف لــن يتــم الإقــرار بالمبالــغ المودعــة بواســطة شــيكات ولــن تدخــل 
السحوبات للفوز بإحدى الجوائز المخصصة حتى وقت الانتهاء من مقاصتها.

7.6 يجــوز لصاحــب الحســاب أن يســحب أموالــه خلال ســاعات العمــل الرســمية 
للبنك وفروعه أو في أي وقت آخر يعلن عنه البنك.

7.7 لــن يصــدر البنــك بطاقــات صــراف آلــي أو دفاتــر شــيكات لأصحــاب حســابات 
البركات.

مقابــل  الســحب  إلــى  للدخــول  واحــدة  فرصــة  الحســاب  صاحــب  يســتحق   7.8
كل-/50 دينــار بحرينــي أو -/135 دولار أمريكــي مودعــة لفتــرة لا تقــل عــن 30 

يوم قبل بداية الشهر التالي أو حسبما يعلن عنه البنك.

بزيــادة  بالجوائــز  الفــوز  فــي  الحســاب  صاحــب  فــرص  تتضاعــف  ســوف   7.9
رصيده/رصيدهــا فــي الحســاب بمــا يتجــاوز الحــد الأدنــى (بمضاعفــات -/50 دينــار 

بحريني أو -/135 دولار أمريكي) أو حسبما يعلن عنه البنك. 

7.10 يجــوز للبنــك حســب تقديــره المطلــق أن يحــدد قيمــة الجوائــز وتاريــخ الســحب 
لأصحــاب حســابات البــركات بعــد موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة وإبلاغ مصــرف 

البحرين المركزي.

7.11 ســوف يســتثنى حســاب العميــل الــذي يفــوز بإحــدى الجوائــز مــن الســحب 
علــى بقيــة الجوائــز لذلــك الســحب فقــط لكنــه ســوف يكــون مــؤهلاً للدخــول فــي 
الســحوبات المســتقبلية التــي يعلــن عنهــا البنــك أو حســبما يعلــن عنــه البنــك 

بخلاف ذلك. 

7.12 ســوف يتــم تســليم الجائــزة إلــى الفائــز أو لممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 
بالطريقــة التــي يقررهــا البنــك، ويجــب علــى الفائــز أو ممثلها/ممثلتهــا القانونيــة 

أن يقدموا بطاقة هويتهم الأصلية لكي يتمكنوا من تسلم الجائزة.

التكاليــف  عــن دفــع جميــع  انفــراد  علــى  الفائــز مســؤولا  يكــون  7.13 ســوف 
والمصروفــات والرســوم التــي قــد يتــم تكبدهــا نتيجــة تســلم أو امــتلاك الجوائــز 

غير النقدية كرسوم تحويل الملكية وغيرها. 

7.14 يســتثنى مــن الدخــول فــي ســحوبات حســاب البــركات جميــع موظفــي بنــك 
البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة، وأعضــاء هيئــة الرقابــة الشــرعية التابعــة 
لهمــا وأعضــاء مجلــس إدارتهمــا بمــن فيهــم أفــراد عائلاتهــم المباشــرين (الأبويــن، 

الزوج، الزوجة والأطفال).

7.15 يجــب علــى موظفــي بنــك البركــة الإسلامــي ومجموعــة البركــة إبلاغ البنــك 
علــى الفــور إذا فــاز هو/هــي أو أي مــن أقاربهــم فــي الســحب. وفــي هــذه 
الحــال، يجــوز للبنــك الغــاء تأهــل الفائــز أو ســحب الجائــزة إذا كان قــد تــم تســلمها 

بالفعل وتسليمها إلى وزارة الصناعة والتجارة. 

7.16 يقــوم البنــك حســب تقديــره المطلــق بتحديــد تاريــخ الســحوبات لحســابات 
البركات بعد موافقة وزارة الصناعة والتجارة.

بإشــراف  تجــرى  ســوف  البــركات  حســاب  جوائــز  علــى  الســحوبات  كافــة   7.17
وتحكــم مندوبيــن مــن بنــك البركــة الإسلامــي ش.م.ب (مقفلــة)، ومدققــي 
ويجــرى  والتجــارة.  الصناعــة  ووزارة  الخارجييــن  والمدققيــن  الداخلييــن  البنــك 

internal and external auditors and Ministry of Industry, Commerce & 
Tourism. The draw shall be made electronically by using the 
computer that has been tested and approved by the external 
auditors of the Bank.

7.18 The customer is not permitted to open more than one AlBarakat 
Account with the same currency but it may open other accounts in 
another currency.

7.19 The Bank shall have the right to grant other incentives through 
draws or promotional prizes for AlBarakat Account. The time and 
manner of granting such incentives shall be left to the absolute 
discretion of the Bank after obtaining the approval of Ministry of 
Industry, Commerce & Tourism and informing the Central Bank of 
Bahrain.

7.20 The results of the draw shall be final unless the ineligibility of 
the winner of the prize is proven, after notifying and obtaining the 
Ministry of Industry, Commerce & Tourism approval.

7.21 The account holder undertakes to provide correct and factual 
information and in the event of non-compliance with this obligation, 
it shall be solely responsible for any resulting loss or damages.

7.22 The account holder agrees and gives permission to the Bank to 
use the names and personal photographs of the winners in all 
present and future promotional and marketing related to this 
account whether in Bahrain or overseas through various multimedia.

7.23 The account holder of AlBarakat Account agrees to grant an 
absolute right to the Al Baraka Islamic Bank BSC (c) to offset and 
settle any debts due from the account holder in favor of the Bank by 
deducting these amounts from AlBarakat Account in case of any 
default by it at present or in the future.

7.24 An account holder shall not be eligible to participate in any of 
the Bank’s promotional campaigns in the following cases: (a) the 
account holder is in breach of any of its obligations under any 
facilities and/or accounts with the Bank and/or (b) litigation 
proceedings are taking place between the Bank and the account 
holder.

7.25 The Bank reserves the absolute right to change the terms and 
conditions of AlBarakat Account and also change the value of prizes 
and draw timing after the approval of the Ministry of Industry, 
Commerce & Tourism and notifying the Central Bank of Bahrain 
provided that the account holders are notified of such change 
through the bank’s website, social media accounts and branches.

7.26 Prizes shall be handed over to the customer within 10 business 
days from the raffle date.

7.27 AlBarakat Account shall be subject to the schedule of fees and 
charges issued by the Bank from time to time which shall be 
considered an integral part of these terms and conditions.

7.28 The Bank shall not be responsible for the damages arising out of 
transmission breakdown of whatever kind at the time of notifying 
the winners and likewise shall not be responsible for any delay or 
loss.

7.29 All publications issued by the Bank in connection with AlBarakat 
Account shall be deemed an integral part of these terms and 
conditions.

7.30 In case of a conflict between the laws of the Kingdom of Bahrain 
and the account holder’s right to own a prize in kind, the Bank may 
(in its absolute discretion) provide the face value or the market value 
of the prize (whichever is less) to the winning customer after 
informing the Ministry of Industry, Commerce and Tourism.

قبــل  مــن  واعتمــاده  فحصــه  تــم  قــد  حاســوب  باســتخدام  إلكترونيًــا  الســحب 
المدققين الخارجيين للبنك.

7.18 لا يســمح للعميــل بفتــح أكثــر مــن حســاب واحــد مــن حســاب البــركات بنفــس 
العملة ولكن يجوز له/لها فتح حسابات أخرى بعملة أخرى.

7.19 يحــق للبنــك أن يمنــح حوافــز أخــرى مــن خلال الســحوبات أو جوائــز ترويجيــة 
للتقديــر  المذكــورة  الحوافــز  منــح  وطريقــة  وقــت  ويتــرك  البــركات.  لحســاب 
المطلــق للبنــك بعــد الحصــول علــى موافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة عليهــا وإبلاغ 

مصرف البحرين المركزي.

7.20 ســوف تكــون نتائــج الســحب نهائيــة مالــم يتــم اثبــات عــدم أحقيــة الفائــز 
بالجائزة بعد اخطار وزارة الصناعة والتجارة والحصول على موافقتها.

7.21 يتعهــد العميــل بتقديــم معلومــات صحيحــة وحقيقيــة، وفــي حــال عــدم 
مراعــاة هــذا الالتــزام ســوف يكــون هو/هــي مســئولة عــن أي خســائر أو أضــرار 

تنشأ عن ذلك.

7.22 يوافــق العميــل ويقــدم موافقتــه للبنــك لكــي يقــوم باســتخدام الأســماء 
والصــور الشــخصية للفائزيــن فــي جميــع النشــاطات الترويجيــة والتســويقية ذات 
العلاقــة بهــذا الحســاب ســواء فــي البحريــن أو خارجهــا عبــر مختلــف الوســائل 

الإعلامية.

البركــة  لبنــك  المطلــق  الحــق  بمنــح  البــركات  حســاب  صاحــب  يوافــق   7.23
الإسلامــي ش.م.ب (معفــاة) بمقاصــة وتســوية الديــون المســتحقة مــن صاحــب 
الحســاب لصالــح البنــك باقتطــاع هــذه المبالــغ مــن حســاب البــركات فــي حــال 

تخلفه/تخلفها عن الدفع في الحاضر أو المستقبل. 

7.24 لــن يكــون صاحــب الحســاب مــؤهلاً للمشــاركة فــي اي مــن حــملات البنــك 
التزامــات  مــن  الحســاب لأي  اخلال صاحــب  (أ)  الآتيــة:  الحــالات  فــي  الترويجيــة 
التســهيلات المقدمــة مــن البنــك و/أو الحســابات لــدى البنــك و/أو ب) وجــود 

قضايا امام المحكمه بين البنك وصاحب الحساب.

7.25 يحتفــظ البنــك بحقــه المطلــق فــي تغييــر شــروط وأحــكام حســاب البــركات 
أو أي حســاب آخــر يســتحق الدخــول فــي الســحب وأيضًــا تغييــر قيمــة الجوائــز 
وتوقيــت الســحب وذلــك بموافقــة وزارة الصناعــة والتجــارة، شــريطة إبلاغ أصحــاب 
الحســابات بتلــك التغييــرات قبــل 30 يومــا مــن تاريــخ تنفيذهــا عبــر موقــع البنــك 

الإلكتروني وحسابات التواصل الاجتماعي ومن خلال الفروع.

7.26 يتــم تســليم الجوائــز إلــى العميــل خلال 10 أيــام عمــل مــن تاريــخ الســحب 
شريطة أن يستوفي العميل جميع المتطلبات.

7.27 يخضــع حســاب البــركات لقائمــة الرســوم والنفقــات الــذي يصــدر مــن البنــك 
من وقت لآخر ويعتبر بأنه جزء لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.28 لــن يكــون البنــك مســؤولا فــي وقــت إبلاغ الفائزيــن عــن أي أضــرار تنشــأ 
ــن يكــون مســؤولاً  عــن عطــل فــي شــبكة الاتصــال بصــرف النظــر عــن نوعــه ول

كذلك عن أي تأخير او خسارة.

7.29 تعتبــر كافــة المطبوعــات والمنشــورات الصــادرة مــن البنــك فيمــا يتعلــق 
بحساب البركات جزءا لا يتجزأ من هذه الشروط والأحكام.

7.30 فــي حــال وجــود تعــارض بيــن قوانيــن مملكــة البحريــن وحــق العميــل فــي 
ملكيــة الجائــزة العينيــة،  ســوف يقــوم البنــك (حســب تقديــره المطلــق) بتقديــم 
القيمــة الاســمية أو الســوقية أيهمــا أقــل إلــى العميــل الفائــز بعــد إبلاغ وزارة 

الصناعة والتجارة بذلك.

شروط وأحكام عامة
البحريــن  لقوانيــن مملكــة  والأحــكام وتفســر وفقــاً  الشــروط  تخضــع هــذه   .1

بالقدر الذي لا تتعارض فيه مع أحكام الشريعة الإسلامية.

2. لــن يقــوم بنــك البركــة الإسلامــي بفتــح حســاب لأي شــركة مقيمــة أو لديهــا 
علاقــة بالــدول المدرجــة فــي قوائــم مكتــب مراقبــة الأصــول الأجنبيــة الأمريكــي 
OFAC أو الاتحــاد الأوروبــي أو الأمــم المتحــدة أو لديهــا علاقــة بــأي طــرف خاضــع 

للحضر أو العقوبات.

3. يقــدم صاحــب الحســاب (بصفتــه "مالــك البيانــات") موافقتــه الصريحــة إلــى 
بنــك البركــة (بصفتــه "المتحكــم فــي البيانــات") لتســلم ومعالجــة واســتخدام 
والخدمــات  للمنتجــات  المســتقبلي  التطويــر  بغــرض  الشــخصية  المعلومــات 
المصرفيــة الخاصــة بالبنــك.  وفــي حــال عــدم قيــام صاحــب الحســاب بتقديــم 
المعلومــات الشــخصية المطلوبــة فــي الاســتمارة، ســوف لــن يكــون البنــك قــادرًا 

على تقديم خدماته إلى صاحب الحساب.

4. تخضــع البيانــات الشــخصية لصاحــب الحســاب للحمايــة بموجــب قانــون حمايــة 
البيانــات الشــخصية (قانــون رقــم 30 لعــام 2018) ويتأكــد البنــك مــن تطبيــق 
جميــع المعاييــر الأمنيــة بغــرض حمايــة بيانــات العميــل الشــخصية وفقــاً للقانــون 

واللوائح السارية. 

5. ســوف يقــوم البنــك بتطبيــق معاييــر أمنيــة فنيــة وتنظيميــة لضمــان أن بيانــات 
صاحــب الحســاب محميــة ومصانــة بمــا فــي ذلــك أثنــاء نقــل البيانــات عبــر الحــدود 

وتخزين البيانات.

6. يتــم الاحتفــاظ بالبيانــات الشــخصية التــي يجمعهــا البنــك للمــدة المطلوبــة مــن 
أجل اداء الغرض الذي تم جمع البيانات من أجله.

7. يجــوز لموظفــي البنــك أو المؤسســات التابعــة لمجموعــة البركــة اســتخدام 
الإحصائيــة  والتحلــيلات  التســويق  بغــرض  الحســاب  بصاحــب  الخاصــة  البيانــات 

ولأغراض اتخاذ القرارات الكترونيا فقط. 

8. للبنــك الحصــول علــى خدمــات مــن الغيــر لمعالجــة البيانــات مــع التأكــد مــن 
تطبيق معايير أمنية كافية لضمان خصوصية صاحب الحساب.

9. لصاحــب الحســاب الحــق فــي الدخــول وتعديــل أي معلومــات يقــوم البنــك 
بجمعهــا ومعالجتهــا وأن يطلــب شــطب أي بيانــات أو حظرهــا أو تعديلهــا طالمــا 
أنظمــة  البحريــن ومــع  فــي  بهــا  المعمــول  القوانيــن  مــع  ذلــك متوافقــاً  كان  
مصــرف البحريــن المركــزي. وســوف يقــوم البنــك بمعالجــة هــذا الطلــب دون 
احتســاب أي رســوم، عنــد الموافقــة عليهــا خلال 15 يومــا أو ســيطبق مــا ينــص 
عليــه القانــون. ويجــوز ســحب أي موافقــة يقدمهــا صاحــب الحســاب فــي أي وقــت 

لأي إجراء مستقبلي. 

10. تخضــع  الحســابات الأخــرى المقدمــة لعــملاء بنــك البركــة الإسلامــي التجاريــة 
لشروط وأحكام إضافية قد تنطبق أيضًا على صاحب الحساب.

11. يحــق للبنــك رفــض طلــب مــن العميــل لفتــح حســاب فــي حالــة عــدم توافــق 
بالبنــك وأحــكام ولوائــح  الخاصــة  المقدمــة مــع الأحــكام واللوائــح  المســتندات 

مصرف البحرين المركزي. يحق للبنك عدم الافصاح عن أسباب قراره للعميل.

12. يحــق للبنــك طلــب مراجــع ومســتندات ومعلومــات اضافيــة مــن العميــل وفقــاً 
لطبيعــة المؤسســة وفــي حــال  فشــل العميــل فــي تقديــم هــذه المعلومــات 

تسري أحكام البند 1.25 من هذه الشروط والأحكام.

13. يكــون العميــل (الشــركة) مســئولاً عــن تحديــث بيانــات (اعــرف عميلــك) بشــكل 
سنوي لدى البنك. قد يطلب البنك مستندات أصلية إن لزم الأمر.

14. يحــق للبنــك اغلاق / وقــف حســاب العميــل (الشــركة) فــي حــال ثبــت أن 
الســجل التجــاري البحرينــي او الدولــي تــم الغــاءه أو شــطبه أو غلقــه لمــدة تزيــد 
عــن ســنة واحــدة بموجــب القانــون أو مــن قبــل أي جهــة مختصــة وذلــك دون 

الحصول على موافقة العميل.

General Terms and Conditions

1. These Terms and Conditions shall be governed and construed in 
accordance with the laws of the Kingdom of Bahrain to the extent 
such laws do not contradict with the principles of Islamic Sharia.

2. Al Baraka Islamic Bank will not open an account to any company 
who domiciled or has any relation with the countries listed on OFAC, 
EU and UN lists or has a sanction related party.

3. The account holder (as “Data Owner”) gives explicit consent to Al 
Baraka Bank (as “Data Manager”) to collect, process and use 
personal information to provide banking products and services for 
future development. In case the account holder does not provide 
personal information requested in this form, the Bank will not be 
able to provide its services to the account holder.

4. The account holder’s personal data is protected under Bahrain 
Personal Data Protection Law (PDPL) (Act No. 30 of 2018) and the 
Bank ensures implementing selective security measures for 
protecting its data privacy.

5. The Bank shall implement technical and organizational security 
measures to keep the account holder’s personal data secured and 
protected including any cases which require cross border transfers 
and storage.

6. The personal information collected by the Bank is retained for as 
long as necessary to fulfil the purpose for which it was collected.

7. The Bank’s employees or ABG Group entities may use account 
holder’s information for marketing, statistical analysis and 
automated decision-making purposes only

8. The Bank may obtain services of third parties for such processing 
ensuring adequate security measures maintaining account holder 
privacy.

9. The account holder has the right to access or correct any 
information the Bank collects and processes. The account holder 
may request that data collected is deleted, blocked or corrected as 
long as the same is compliant with Bahrain Laws and CBB 
regulations. The Bank shall process such request free of any charges, 
if accepted, within a period of 15 days, or otherwise as stipulated by 
the law. A consent once given by account holder can be withdrawn 
at any time for any future actions.

10. Other types of accounts provided to Al Baraka Islamic Bank 
Corporate clients may be subject to additional terms and conditions 
which shall also apply to the account holder.  

11. The Bank has the right to reject the request of the clients to open 
an account if the documentation does not comply with the rules and 
regulations of the Bank or the rules and regulations of the Central 
Bank of Bahrain. The Bank has the right not to disclose the reason 
with the client.

12. The Bank may request additional references, documentations or 
information from the client based on the nature of its entity and 
failure to provide such information will be subject to clause 1.25 of 
these terms and conditions.

13. The Corporate client is responsible for updating its KYC details 
on an annual basis with the Bank. The Bank might ask for original 
copies if required.

14. The Bank has the right to close/suspend the corporate client’s 
account for Bahraini CR/International CR if proven deleted, 
terminated or closed for more than 1 year by the Law or any other 
competent authority without obtaining the consent of the client.

15. The Customer may not plead the confidentiality obligation of the 
Bank when the Bank is required to provide information to the 
competent authorities to comply with its legal obligations, including 
(without limitation) in relation to anti-money laundering, and US 
Foreign Accounts Tax Compliance Act (FATCA) and common 
reporting standards (CRS)

16. In case of any discrepancies between the Arabic text and English 
text the Arabic text shall prevail.

17. The account holder may exercise its rights under the Personal 
Data Protection Law by contacting the Bank at: 

corporate_care@albaraka.bh or on: (+973) 13300400.

18. If the account holder is not satisfied with any of the Bank’s 
services, he/she may file a complaint with the Bank’s Complaint 
Officer at: 

Tel: (+973) 13300400
Sunday to Wednesday (8:00 AM to 4:00 PM)
Thursday (8:00 AM to 3:00 PM)
Email: complaints@albaraka.bh

Or you may load and print complaint form from our website and 
post it to the below address:

Compliance officer (CC & WB) Al Baraka Islamic Bank,
P.O. Box 1882, Manama, Kingdom of Bahrain

For inquiries, suggestions or feedback please contact us on: Email: 
Corporate_Care@albaraka.bh
Tel: (+973) 13300400

19. The Bank assures all its customers those complaints are handled 
with utmost seriousness and the Bank will strive to resolve all 
complaints expediently and efficiently. 

20. In order to ensure that your issue is resolved in a timely manner, 
please make sure the following information is provided to the 
Complaint Officer when making a complaint: name, company name, 
address, telephone number and/or email address, name of the 
individual who the complaint relates to, a clear description of and 
reason for the complaint and the date on which the event relating to 
the complaint occurred.

21. If the complaint is made by email, the Bank will acknowledge 
receipt of your complaint within 5 days of receipt of the email. 

22. Please note that for quality assurance purposes, the Bank will 
maintain a record of all complaints received from customers.

15. لا يجــوز للعميــل أن يدافــع عــن التــزام البنــك بالســرية عندمــا يُطلــب مــن 
البنــك تقديــم معلومــات إلــى الســلطات المختصــة للامتثــال لالتزاماتــه القانونيــة، 
بمــا فــي ذلــك (علــى ســبيل المثــال لا الحصــر) فيمــا يتعلــق بمكافحــة غســيل 
 (FATCA) .الأمــوال، وقانــون الامتثــال الضريبــي للحســابات الأجنبيــة الأمريكــي

(CRS) ومعايير الإبلاغ المشتركة

16. فــي حالــة وجــود أي تبايــن بيــن النــص العربــي والنــص الانجليــزي يســود النــص 
العربي.

17. يحــق لصاحــب الحســاب ممارســة حقوقــه بموجــب قانــون حمايــة البيانــات 
الشخصية بالتواصل مع البنك على:

corporate_care@albaraka.bh أو 13300400(973+)

18. فــي حــال لــم يكــن صاحــب الحســاب راضيــاً عــن أي مــن خدمــات البنــك، بإمكانــه 
تقديــم شــكوى لــدى مســئول الالتــزام فــي البنــك علــى تفاصيــل التواصــل 

التالية:

تليفون: 13300400(973+)
الأحد إلى الاربعاء: (8:00 صباحا إلى 4:00 مساء) 

الخميس: (8:00 صباحا إلى 3:00 مساء) 
complaints@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

الإلكترونــي  موقعنــا  مــن  الشــكاوى  اســتمارة  وطباعــة  تحميــل  يمكنــك  أو 
وارسالها إلى العنوان الآتي:

مسئول الامتثال (CC وWB) بنك البركة الإسلامي 
ص.ب رقم 1882، المنامة – مملكة البحرين

للاستفسار أو تقديم الاقتراحات أو الملاحظات، يرجى الاتصال على:
Customer_Care@albaraka.bh :البريد الإلكتروني

تليفون: 13300400(973+)

19. يؤكــد البنــك لكافــة عــملاءه بأنــه تتــم التعامــل مــع الشــكاوى بكامــل الجديــة 
وبأن البنك سيسعى لتسوية جميع الشكاوى بشكل سريع وفعال.

20. مــن أجــل التأكــد مــن تســوية شــكواك بالســرعة المطلوبــة، يرجــى التأكــد مــن 
توفيــر المعلومــات التاليــة لمســئول الالتــزام حينمــا تقــدم الشــكوى: الإســم، 
إســم الشــركة، العنــوان، رقــم الهاتــف و/أو عنــوان البريــد الإلكترونــي، اســم 
الشــخص الــذي تتعلــق الشــكوى بــه، وبيــان واضــح بالشــكوى وأســبابها وتاريــخ 

حدوث الواقعة المتعلقة بالشكوى.

21. فــي حــال تقديــم شــكواك بواســطة البريــد الإلكترونــي، ســيقوم البنــك 
بتأكيد استلام الشكوى خلال 5 أيام من تاريخ استلام الرسالة الالكترونية.

ــع الشــكاوى التــي يســتلمها  ــأن البنــك ســيقوم بحفــظ جمي 22. يرجــى العلــم ب
من العملاء لغرض التحقق من جودة الخدمات.
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الشروط والأحكام
Terms and Conditions

Kindly scan the below QR code to view the 
corporate account opening terms and 
conditions, in case you are unable to view 
them we respectfully ask you to request 
the customer service representative to 
print them or send them to you by email 
immediately.

الســريعة  الاســتجابة  رمــز  بمســح  القيــام  .الرجــاء 
أدنــاه لعــرض شــروط وأحــكام فتــح حســاب الشــركات، 
فإنــا  عليهــا،  الاطلاع  مــن  تمكنكــم  عــدم  حالــة  فــي 
العــملاء  خدمــة  ممثــل  مــن  الطلــب  منكــم  نرجــو 
طباعتهــا أو إرســالها إليكــم عبر البريــد الإلكترونــي 

على الفور.
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